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Tïkig ighsyonï chämät nyo ngïno wölo mi kiwunot cho relach cho pö pich läpäyompö.

Tïng kityäkat pich cho pöghisyeghö:
• Kïmwatïta – Kutö pich anta kïmwatïta (kïpuryö ketep chuchinö mi orï).
• Kughomitö – Anta poghisyegho kasï.

Kïrïpata kegh nko ngälechï:
• Kenamta – Mïchini pich cho pöghisyegho kitapunï kuparta kikirin wölo melö ompö or nyo poru lö kächämtä kikiriutö 
kepöghisyeghö ompö kasinï .

Chämät 
Kikïkonï kitapunete le kärerän nyo pö kïtöt nyo pö kiletat ompö koro Canada. (Canada’s International Research Centre’s 
Grant No. 109062-001).

Kimuka kenyorï kitapunete kuwerunö söpïch nyö pö kichanchanata kyak – ( Livestock innovation fund).
Ngöroköy söpïchonete Bill and Melinda Gates Foundation(BMFG), Global Affairs Canada(GAC), nko Canada’s 
International Development Research centre(IDRC).

Kïyorecha keyokine sörö Gordon Obin nyo wonteghchini korõ Uganda nyo kimuk kutenar kikirut chete kïnamte kegh nko 
mochut kõcho, nko Jane Cheptum Chorey nyo kiwayak kingirut pō kïchumpa kïlïku ngala pökot.

Tagha
Ngälechï kïnyorchini kitapunï kïmelö IDRC anta pich cho ghyonchini.

Kitapun cho chämat
Cho ighöy kasi nyo pö chancho value chain ompö koro Karamoja, Uganda. University of Florida: Gainesville, FL.

Pich cho kikir kikirut cho mi kitapï sany
Kikirut cho kikïpöghisyeghö ompö kitapunï kïkitat pipö Pangea Publishing.

 



Kimi Samuel kuweröy kïsïwa pich cho mi kumpuröy ket ghït. Kïwö wölini 
akïlïm chane kïngölono paraku wölo kïporyeghtoy sömewut pö kyak ompö 
kor. Kitonguchot kyakï cho chang ompö koro Samuel kïchäm kïter ngälechini.’

‘’Mïchini keghömö le pipö kor atekeyon sömewo kor, Mïrön nko chumwak 
nko pich cho kiyetu kïmïchini kïpkanta akonga atokemï ngälechï. ‘’

Kïmwä ngälechete chepsakïtyanta kyak nyo pö kor.

Kimi mïrön, korï, pich cho ghechön nko chumwak kïtöngönchï lö akumuko 
ompö korenyi kïkur pich läpäy le nyete.
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Otinö kimïlä Samuel kaw, Kïngalan nko yiyichï cho kiyetu.

“Kömi kinetut cho pö ngala kyak akäy wöl le Sub-county. Kapkä pich cho 
minkech nko cho ghechön mïrön nko kor kinetut chini.’’ Kïmwä Samuel.

“Män! Kömiteghto chane akonga?‘’ Kïtep chepurayi yoto Samuel.

“Owöy. Melö kimiteghtö akonga kïle wölo kimi kïngölonchini kegh, tiyot 
akïngölono kömpölelut cho weru chane ompö möngenyo,”  kïwöghökï Samuel.

“Käräm anta kakighöy kïgh nyo lenye nyete ompö möngenyo,’’ kïmwä 
omara nyi le paponyi.
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Kuros Samuel tïch chomï aköros. Karkegh kökikïrany paponyi twakwa kïpa 
kechenchön, kïkitökususöy Samuel kyakï cho pö koronini. 

Kinan pembee pöröryenyi nyo kingwolöy akimemukönye kïrang twachi 
kïpä kechenchön kinan tïkïl Grace nyo kile mïsïkyan nyo kimeghyeghö nekachi 
arawanay kiwer ompöwölo kimominye chi nyo kingarach kïrongchï wölo 
kichenchöno.

Ato let kyaki pich kuwonyö, kïsïköy pich läpäy kömpölelyö. Möpetönye 
monïngo sïkul akï amösïkönye kestöni ropïyen cho olo mayintin, mosong, 
pïsyä, Marakwen nko ntisin.
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Asis nyo kirïp, kïnyorchï Samuel kongotichi aköros. Chang ompö chane 
cho kitomacha kïsïwa kinetut anta pköchï lo kïgh ne. Kïmwochi Samuel chane 
kïgh nyo kimwä chepsakïtyanta kyak ompö paraku keghta kasï akonga le 
pipö kor.

“Muko kesupö kegh ompö söpïchis cho minkech ompö möngenyo tämänyil 
kïkïskïsit kipkanta pich akonga akungärach kegh. kïkïlöy pich cho ghyonchini 
söpïchis cho minkech cho petöy kokwotïno kinetut cho kuru chepsakïtyanta 
kyak. Pkonöy nyu pïchay kakïyontä wölo mi pipö söpïchis kökwa. Kïmwä 
Nathan kongo Samuel.
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Kingörökoy Samuel ngälechini. Otini kitonï kaw, kïmwochï yiyichi. Kïchäm 
omara ngalechinö pkontoya konga pich ompö söpïchis cho minkech 
täkïghämtä akongä ngäl.

Panini, kïmïleghä chepto ompö Samuel sïkul.

Kïlïm ngäl cho kingölono paponyi nko werïngwa.

“Muko tïkïkil opkan tipïn ompö söpïchis choni ?’’ Kïtep nyinte.

“Ompö ne tömemuko? kuköntö mötöw omara, Samuel nko chepurayi 
ompö chämät.

Kïchäm chane läpäy kitoröy  kemwochini pich kusup kegh ompö söpïchis 
täkwightä kasi akonga le pipö kor .
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Otinö kiwer osiswo, kïpka pich cho chang kokwö nyo kngölono ngala kyak. 
Kïngälana mïrön nko kor cho chang paraku sömew nyo kiwany kyakikwa.

“Mïchini keghtena kasï akonga atämänyil kemuk keyona sömewonï,‘’ 
Kïmwä Samuel. Kuköntö mötöw cho  chang  ompö chämä.

“Wölo kighöy löne?‘’ Kïtep kokönyontö  akong.

“Kimuköy kegh söpïchis ompö wölo kïmöngöy. kïmöngöy. Kïkonu chi 
akongä nko pïchinö pö söpïchis wäläk,‘’ Kïmwä omara.

“Muköy pich cho pö söpïchis cho sisinchö kungärach kegh!’’ Kïtäs chepurayi.
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“Kimuköy tïkïl kengäraka kegh ompö keston.‘’

Kïmwä omara. Kïrorïyo mïrön nko kor cho kiyetu.

“Muköy korï kungarakecha löne ompö ripöto kyak? 

nyörkölöle’’ kïrorïy mïrönö akong.

“Melö nyörkölöl korï. Topöne cheptönyan ompö körkeyïn, Möminye kïgh 
nyo meghönye‘’ Kïmölyöngï omara.

“Kyasïwan aghina chepö omara kïmiröy kupöpeköy täny‘’ kïmwä mïrönö 
anka . 
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Otinö kiwer osiswö cho ngörï, kwigh pipö kor söpïchis cho munkech, nko 
pich cho pkono  möngengwa. Kïchömchinö pïchay lö kiryomöy kïnyïl akongä 
ompö wiki täkenkïtï kömpölelut akengäktä kegh akonga.

Otinö kimïlisyo kestonikwa kwightä akonga kasï akïtekï kegh tïkïl ortïn cho 
kärämach cho pö wölo kïriptoy kyak.
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Otinö kiwer ärawa, kïtat paytagh nyo pö paris ngäla kyak ompö kor.  kïghömï 
kor kïmïkul ngölonchinogh nyo pö ngälä kyak.

Kïrangata pïch akonga kyakikwa cho tonguchot kepa kerïtakechanchan  
chino metongunchotnye.

Ompö wölinö le aköros, kimiröy kori, mïrön, poy nko chumwak kyakikwa 
otinö kikichonchönöy.

Kingärak chumwak pich cho kiyetu  nko cho ngwolsot kighmta pich kasin 
okonga. Otinö kiwer ärawä, kïsöpchö kyakï akutor kuwonyö sömewö.
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Otinö kiwer oro cho chang, kutor söpïchis chay minkech kwigh söpïch anka 
nyo ngölono ngäla ropïyen cho kyolo sakïtya kyak ompö pei nyo käräm ompö 
mäkït kïtat ngäla ngälanata kyak nyo ighöy kechanchan kyak akenet pich 
ompö kor ortïn cho kärämach cho kïpögho kyak nko wölo kipöpektoy tilis.

Kikinet kor tïkïl tämänyïl kïlït oripö söpïch nyo pöngalechoni. kikïkïl chepurayi 
yoto Samuel kïlït söpïchunoni ghyonchini ngalechoni nko Nathan nyay le 
kongo Samuel.

Kïnyorï chi läpäy or nyo käräm nyo nyorchini lököy nko ighsyewut cho pö 
kyakikwa kuwerïv söpïchunoni.
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